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 THÔNG BÁO 

Mua lại cổ phiếu quỹ 
NOTIFICATION 

Buy back treasury stock 

I. Giới thiệu về Tổ chức mua lại cổ phiếu quỹ 

I. Introduction to Treasury Stock Buyback Organization 

1. Tên Tổ chức mua lại cổ phiếu quỹ: Công ty Cổ phần Tập đoàn Bệnh viện TNH 

1. Name of the Organization buying back shares: TNH Hospital Group Joint Stock 

Company 

2. Tên viết tắt/ Abbreviation: TNH.,JSC 

3. Địa chỉ trụ sở chính: Số nhà 328, đường Lương Ngọc Quyến, phường Phan Đình 

Phùng, tỉnh Thái Nguyên 

3. Head office address: No. 328, Luong Ngoc Quyen Street, Phan Dinh Phung Ward, 

Thai Nguyen Province 

4. Số điện thoại/ Phone number: 0208 628 5658     

Số fax/ Fax number: (84.208) 628 5658  

Website: https://tnh.com.vn/  Email: ir.tnh@tnh.com.vn  

5. Vốn điều lệ: 1.657.999.430.000 đồng. (Một nghìn sáu trăm năm mươi bảy tỷ chín 

trăm chín mươi chín triệu bốn trăm ba mươi nghìn đồng) 

5. Charter capital: 1,657,999,430,000 VND (One thousand six hundred and fifty seven 

billion, nine hundred and ninety night million, four hundred and thirty thousand VND) 

6. Mã cổ phiếu/ Stock code: TNH 

7. Nơi mở tài khoản thanh toán: Ngân hàng TMCP Đầu tư và Phát triển Việt Nam - 

CN Thái Nguyên - Số hiệu tài khoản:  39010006661666 

7. Place to open payment account: Joint Stock Commercial Bank for Investment and 

Development of Vietnam - Thai Nguyen Branch - Account number: 39010006661666 

8. Giấy chứng nhận đăng ký doanh nghiệp mã số doanh nghiệp 4601039023 do Sở Kế 

hoạch và Đầu tư tỉnh Thái Nguyên cấp lần đầu ngày 19/03/2012, thay đổi lần thứ 17 

ngày 29/04/2026. 

8. Business registration certificate with enterprise code 4601039023 first issued by the 

Department of Planning and Investment of Thai Nguyen Province on March 19, 2012,  

17th amendment on April 29, 2026.  

https://tnh.com.vn/
mailto:ir.tnh@tnh.com.vn
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- Ngành nghề kinh doanh chính / Main business lines: 

Stt 

No. 

Tên ngành /  

Business lines’ name  

Mã 

ngành 

Code 

1 

Hoạt động của các bệnh viện, trạm y tế 

Chi tiết: Dịch vụ bệnh viện (CPC 9311); Các dịch vụ nha khoa và 

khám bệnh (CPC 9312) 

Activities of hospitals and medical stations 

Details: Hospital services (CPC 9311); Dental and medical 

examination services (CPC 9312) 

8610 

(Chính) 

(Main) 

2 

Dịch vụ lưu trú ngắn ngày khác 

Chi tiết: Dịch vụ xếp chỗ ở khách sạn (CPC 64110) 

Other short-term accommodation services 

Details: Hotel accommodation arrangement service (CPC 64110) 

5510 

3 

Nhà hàng và các dịch vụ ăn uống phục vụ lưu động 

Chi tiết: Dịch vụ cung cấp thức ăn (CPC 642) và đồ uống (CPC 643) 

Restaurants and mobile food services 

Details: Food (CPC 642) and beverage (CPC 643) catering services 

5610 

4 

Hoạt động của các phòng khám đa khoa, chuyên khoa và nha khoa 

Chi tiết: Dịch vụ bệnh viện (CPC 9311); Các dịch vụ nha khoa và khám 

bệnh (CPC 9312) 

Activities of general, specialist and dental clinics 

Details: Hospital services (CPC 9311); Dental and medical 

examination services (CPC 9312) 

8620 

5 

Hoạt động dịch vụ trung gian cho các dịch vụ y tế, nha khoa và dịch vụ 

y tế khác  

Chi tiết: Hoạt động tiêm chủng; Dịch vụ tiêm (chích) vacxin phòng bệnh 

Intermediary services for medical, dental, and other healthcare services. 

Details: Vaccination activities; Vaccine injection services 

8691 

6 

Xây dựng nhà không để ở 

Chi tiết: Thi công xây dựng nhà cao tầng (CPC 512) 

Building a house not for living 

Details: Construction of high-rise buildings (CPC 512) 

4102 

7 

Xây dựng công trình kỹ thuật dân dụng khác 

Chi tiết: Thi công xây dựng các công trình kỹ thuật dân dụng (CPC 513)  

Construction of other civil engineering works 

Details: Construction of civil engineering works (CPC 513) 

4299 

8 

Hoạt động xây dựng chuyên dụng khác 

Chi tiết:  

- Công tác lắp dựng và lắp đặt (CPC 514, 516) (cho các hoạt động xây 

4390 
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Stt 

No. 

Tên ngành /  

Business lines’ name  

Mã 

ngành 

Code 

dựng chuyên dụng) 

- Các công tác thi công khác (CPC 511, 515, 518) 

Other specialized construction activities 

Detail:  

- Erection and installation work (CPC 514, 516) (for specialized 

construction activities) 

- Other construction works (CPC 511, 515, 518) 

9 

Lắp đặt hệ thống điện 

Chi tiết: Công tác lắp dựng và lắp đặt (CPC 514, 516) (hệ thống điện) 

Electrical installation 

Details: Erection and installation work (CPC 514, 516) ( electrical 

system) 

4321 

10 

Lắp đặt hệ thống cấp, thoát nước, hệ thống sưởi và điều hoà không khí 

Chi tiết: Công tác lắp dựng và lắp đặt (CPC 514, 516) (hệ thống cấp, 

thoát nước, hệ thống sưởi và điều hoà không khí) 

Installation of water supply, drainage, heating and air conditioning 

systems 

Details: Erection and installation work (CPC 514, 516) ( water supply, 

drainage, heating and air conditioning systems) 

4322 

11 

Hoàn thiện công trình xây dựng 

Chi tiết: Công tác hoàn thiện công trình nhà cao tầng (CPC 517) 

Construction completion 

Details: High-rise building finishing work (CPC 517) 

4330 

12 

Đào tạo Đại học 

Chi tiết 

- Thực hiện trong các lĩnh vực đào tạo về y tế, kỹ thuật, khoa học tự 

nhiên và công nghệ, quản trị kinh doanh và khoa học kinh doanh, kinh 

tế học, kế toán, luật quốc tế và đào tạo ngôn ngữ trong các dịch vụ giáo 
dục bao gồm: Giáo dục bậc cao (CPC 923), Giáo dục cho người lớn 

(CPC 924), Các dịch vụ giáo dục khác (CPC 929 bao gồm đào tạo ngoại 

ngữ) (Chỉ thành lập và hoạt động khi được thủ tướng chính phủ cho 

phép) 

(Trừ cung cấp dịch vụ giáo dục trong các môn học sau: an ninh, quốc 
phòng, chính trị, tôn giáo, văn hóa Việt Nam và các môn học khác cần 

thiết để bảo vệ đạo đức xã hội Việt Nam). 

University Education 

Detail 

- Implemented in the fields of training in medicine, engineering, natural 
sciences and technology, business administration and business science, 

8541 
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Stt 

No. 

Tên ngành /  

Business lines’ name  

Mã 

ngành 

Code 

economics, accounting, international law and language training in 

educational services including: Higher education (CPC 923), Adult 

education (CPC 924), Other educational services (CPC 929 including 

foreign language training) (Only established and operated with the 

permission of the Prime Minister) 

(Except for providing educational services in the following subjects: 

security, national defense, politics, religion, Vietnamese culture and 

other subjects necessary to protect Vietnamese social morality). 

13 

Đào tạo cao đẳng 

Chi tiết 

- Thực hiện trong các lĩnh vực đào tạo về y tế, kỹ thuật, khoa học tự 

nhiên và công nghệ, quản trị kinh doanh và khoa học kinh doanh, kinh 

tế học, kế toán, luật quốc tế và đào tạo ngôn ngữ trong các dịch vụ giáo 

dục bao gồm: Giáo dục bậc cao (CPC 923), Giáo dục cho người lớn 
(CPC 924), Các dịch vụ giáo dục khác (CPC 929 bao gồm đào tạo ngoại 

ngữ) 

(Trừ cung cấp dịch vụ giáo dục trong các môn học sau: an ninh, quốc 

phòng, chính trị, tôn giáo, văn hóa Việt Nam và các môn học khác cần 

thiết để bảo vệ đạo đức xã hội Việt Nam). 

College education 

Detail 

- Conducted in the fields of training in medicine, engineering, natural 

sciences and technology, business administration and business sciences, 
economics, accounting, international law and language training in 

educational services including: Higher education (CPC 923), Adult 

education (CPC 924), Other educational services (CPC 929 including 

foreign language training) 

(Except for providing educational services in the following subjects: 
security, national defense, politics, religion, Vietnamese culture and 

other subjects necessary to protect Vietnamese social ethics). 

8533 

14 

Đào tạo trung cấp 

Chi tiết 

- Thực hiện trong các lĩnh vực đào tạo về y tế, kỹ thuật, khoa học tự 
nhiên và công nghệ, quản trị kinh doanh và khoa học kinh doanh, kinh 

tế học, kế toán, luật quốc tế và đào tạo ngôn ngữ trong các dịch vụ giáo 

dục bao gồm: Giáo dục bậc cao (CPC 923), Giáo dục cho người lớn 

(CPC 924), Các dịch vụ giáo dục khác (CPC 929 bao gồm đào tạo ngoại 

ngữ) 

(Trừ cung cấp dịch vụ giáo dục trong các môn học sau: an ninh, quốc 

phòng, chính trị, tôn giáo, văn hóa Việt Nam và các môn học khác cần 

thiết để bảo vệ đạo đức xã hội Việt Nam). 

8532 
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Stt 

No. 

Tên ngành /  

Business lines’ name  

Mã 

ngành 

Code 

Intermediate training 

Detail 

- Conducted in the fields of training in medicine, engineering, natural 

sciences and technology, business administration and business sciences, 
economics, accounting, international law and language training in 

educational services including: Higher education (CPC 923), Adult 

education (CPC 924), Other educational services (CPC 929 including 

foreign language training) 

(Except for providing educational services in the following subjects: 
security, national defense, politics, religion, Vietnamese culture and 

other subjects necessary to protect Vietnamese social ethics). 

- Sản phẩm/dịch vụ chính: Khám bệnh, chữa bệnh 

- Main products/services: Medical examination and treatment 

9. Giấy phép thành lập và hoạt động (nếu có theo quy định của pháp luật chuyên ngành): 

9. License to establish and operate (if any according to specialized law provisions): 

- Giấy phép hoạt động khám bệnh, chữa bệnh số 134/BYT-GPHĐ do Bộ Y tế cấp 

ngày 29/10/2019 cho Bệnh viện Quốc tế Thái Nguyên;  

- Medical examination and treatment license No. 134/BYT-GPHD issued by the 

Ministry of Health on October 29, 2019 to Thai Nguyen International Hospital; 

- Giấy phép hoạt động khám bệnh, chữa bệnh số 261/BYT-GPHĐ do Bộ Y tế cấp 

ngày 01/04/2025 cho Bệnh viện TNH Phổ Yên; 

- License for medical examination and treatment No. 261/BYT-GPHD issued by the 

Ministry of Health on April 01, 2025 to TNH Pho Yen Hospital; 

- Giấy phép hoạt động khám bệnh, chữa bệnh số 378/BYT-GPHĐ do Bộ Y tế cấp 

ngày 01/11/2024 cho Bệnh viện TNH Việt Yên.  

- License for medical examination and treatment No. 378/BYT-GPHD issued by the 

Ministry of Health on November 1, 2024 to TNH Viet Yen Hospital. 

II. PHƯƠNG ÁN MUA LẠI CỔ PHIẾU QUỸ 

II. PLAN FOR TREASURY SHARE REPURCHASE 

1. Tổng số cổ phiếu quỹ nắm giữ trước khi thực hiện giao dịch: 48.000 cổ phiếu. 

1.Total number of treasury shares held before transaction: 48,000 shares. 

2. Tổng số lượng cổ phiếu đăng ký mua lại: 25.000 cổ phiếu. 

2. Total number of shares registered for repurchase: 25,000 shares. 

3. Mục đích mua lại cổ phiếu quỹ: Mua lại số lượng cổ phiếu của người lao động đã 

nghỉ việc theo Quy chế phát hành cổ phiếu theo chương trình lựa chọn cho người lao 

động năm 2022 làm cổ phiếu quỹ. 
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3. Purpose of buying back treasury shares: Buying back the number of shares of 

employees who have resigned according to the Regulations on issuing shares under 

the employee stock option program in 2022 as treasury shares. 

4. Nguồn vốn thực hiện mua lại: Thặng dư vốn cổ phần của công ty  

4. Source of capital for repurchase: Share premium of the Company 

5. Phương thức giao dịch: Chuyển quyền sở hữu chứng khoán tại Tổng công ty lưu ký 

và bù trừ chứng khoán Việt Nam. 

5. Transaction method: Transfer of securities ownership at Vietnam Securities 

Depository and Clearing Corporation. 

6. Nguyên tắc xác định giá: 10.000 đồng/cổ phiếu theo Quy chế phát hành cổ phiếu 

theo chương trình lựa chọn cho người lao động năm 2022. 

6. Principle of price determination: VND 10,000/share according to the Regulations 

on issuing shares under the employee stock option program in 2022. 

7. Số lượng đặt mua/bán hàng ngày: Chuyển quyền sở hữu chứng khoán tại Tổng công 

ty lưu ký và bù trừ chứng khoán Việt Nam 

7. Daily purchase order quantity: Transfer of securities ownership at Vietnam 

Securities Depository and Clearing Corporation 

8. Thời gian dự kiến giao dịch: Từ tháng 05/2026 đến tháng 07/2026 

8. Expected transaction time: From May, 2026 to July, 2026 

9. Công ty chứng khoán được chỉ định làm đại lý thực hiện giao dịch mua lại cổ phiếu: Không. 

9. Securities company designated as agent to carry out stock repurchase transactions: None 

  Thái Nguyên , ngày 08 tháng 05 năm 2026 

Thai Nguyen, May 08, 2026 

CÔNG TY CỔ PHẦN TẬP ĐOÀN BỆNH VIỆN TNH 

TNH HOSPITAL GROUP JOINT STOCK COMPANY 

CHỦ TỊCH HĐQT 

CHAIRPERSON OF THE BOARD OF DIRECTORS 

 

 

 

 

 

Nguyễn Thị Thùy Giang 

Nguyen Thi Thuy Giang 

 


		2026-05-09T12:06:50+0700
	CÔNG TY CỔ PHẦN TẬP ĐOÀN BỆNH VIỆN TNH


		2026-05-09T17:25:49+0700
	CÔNG TY CỔ PHẦN TẬP ĐOÀN BỆNH VIỆN TNH
	I am the author of this document




